
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΤΩΝ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ Β ΛΥΚΕΙΟΥ 

Σάββατο 27 Ιανουαρίου 2024 

Α.  Ο Καίσαρας εξαιτίας της έλλειψης δημητριακών (σταριού) εγκαθιστά 
τις λεγεώνες σε πολλά χειμερινά στρατόπεδα. Διατάζει τέσσερις από αυτές 
να ξεχειμωνιάσουν στη χώρα των Νερβίων και διατάζει τρεις να 
παραμείνουν στη χώρα των Βέλγων. Διατάζει όλους τους διοικητές των 
λεγεώνων να εισάγουν δημητριακά στο στρατόπεδο. Συμβουλεύει τους 
στρατιώτες με αυτά τα λόγια: «Πληροφορούμαι ότι πλησιάζουν οι εχθροί. 

………………………………………………………………………………………………… 

Ο Ταρκύνιος ο Υπερήφανος, ο έβδομος και τελευταίους από τους 
βασιλείς με αυτόν τον τρόπο χάνει την εξουσία. Ο γιος του, Σέξτος 
Ταρκύνιος, προσβάλλει την τιμή της Λουκρητίας, της γυναίκας του 
Κολλατίνου. Ο σύζυγος και ο πατέρας και ο Ιούνιος Βρούτος τη βρίσκουν 
περίλυπη. Σ’ εκείνους η γυναίκα με δάκρυα αποκαλύπτει την αδικία και με 
μαχαίρι αυτοκτονεί.  Ο Βρούτος βγάζει το μαχαίρι από την πληγή με μεγάλο 
πόνο και ετοιμάζεται να τιμωρήσει το έγκλημα. 

Β.  Martia, imperium, fine, Caesar, portas.  

Γ. Σ-Λ-Σ-Λ-Λ 

Δ.  in memoriam – post meridiem – urbi et orbi – sui generis – primus inter 
pares. 

Ε1.  inopia  legati  imperium  culter nomen 

 inopiae  legatorum  imperii/i  cultri nominis 

 inopiae  legatis  imperio  cultro nomini 

 inopiam  legatos  imperium  cultrum nomen 

 inopia  legati  imperium  culter nomen 



 inopia  legati  imperio  cultro nomine 

Ε2.  hunc – hos, eum – eos, illum – illos, ipsum – ipsos 

Ε3.  militibus, regis, marito, feminas, regna  

E4.  conlocas – conlocatis   iubes - iubetis 

 conlocabas – conlocabatis  iubebas - iubebatis 

 conlocabis – conlocabitis  iubebis – iubebitis 

 

 imperas – imperatis   admones – admonetis 

 imperabas – imperabatis  adomonebas – admonebatis 

 imperabis – imperabitis  admonebis – admonebitis 

 

 laedis – laeditis    perdis – perditis 

 laedebas – laedebatis  perdebas – perdebatis 

 laedes – laedetis   perdes – perdetis 

  

 aperis – aperitis   nutris – nutritis 

 aperiebas – aperiebatis  nutriebas – nutriebatis 

 aperies – aperietis   nutries – nutrietis 

 

 claudis – clauditis   restituis – restituitis 

 claudebas – claudebatis  restituebas – restituebatis 

 claudes – claudetis   restitues – restituetis 

 

ΣΤ1.  legiones :  αντικείμενο στο conlocat 

in hibernis : εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός στάσης σε τόπο 
στο conlocat  



legatos : άμεσο αντικείμενο στο iubet και υποκείμενο απαρεμφάτου 
importare (ετεροπροσωπία) 

importare: έμμεσο αντικείμενο στο iubet , τελικό απαρέμφατο 

adventare : αντικείμενο στο audio , ειδικό απαρέμφατο  

regum:  ετερόπτωτος προσδιορισμός, γενική διαιρετική στο ultimus  

Lucretiae :  ετερόπτωτος προσδιορισμός γενική κτητική στο pudicitiam  

se:  αντικείμενο στο interficit , άμεση αυτοπάθεια 

dolore : αφαιρετική του τρόπου στο extrahit  

lupa:  υποκείμενο στο nutriet .  

ΣΤ2 . Έμμεσο αντικείμενο, εμπρόθετος κατεύθυνσης, υποκείμενο 
απαρεμφάτου, παράθεση, επεξήγηση. 

 

 


